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Molnár Csenge

Egy vállusi summásasszony mesevilága
Módszertani elvek és eszközök egy népmesecsokor élményalapú bemutatásához

Bevezető

Napjainkban a kiállításokkal szemben talán az 
egyik legnagyobb látogatói igény, hogy reagáljanak 
a különböző társadalmi és kulturális jelenségekre is. 
Az identitás rétegei, a csoporthoz tartozás kérdése és 
az egyén, illetve közösség viszonya olyan témakörök, 
amik számos nézőpontból megragadhatók. Különö-
sen a néprajzi gyűjtemények anyaga alkalmas erre, 
kiváltképpen akkor, ha olyan emlékek feldolgozása 
lehetséges, amik társadalmi csoportok jellemző voná-
sait reprezentálják.

Az itt ismertetett kiállításkoncepció a népmesét 
mint egyetemes szellemi értéket dolgozza fel, ami a 
személyes, csoport- és kollektív identitás rétegeiben 
egyaránt értelmezhető. A téma megközelítése a tár-
sadalomnéprajz és a mesepszichológia keresztmet-
szetében helyezhető el.1  Amellett, hogy a néprajzi is-
meretek kontextusában jelennek meg a népköltészeti 
alkotások, azok értelmezését a fejlődéslélektan és a 
különböző meseterápiás módszerek inspirálták. 

A kiállítás elsődleges üzenete szerint a történetek 
képesek a világképet rendszerező ismereteket átadni 
és olyan egzisztenciális kérdésekre válaszolni, amik 
örök érvényű, tehát napjainkban is ható morális ta-
nulságok. Egy-egy történet leképezheti az adott tár-
sadalmi csoport életét, ugyanakkor megjelenítheti 
az egyéni életút és személyes kihívások megélését is. 
Azért, mert a népmesék olyan kollektív szellemi ér-
tékek, amik a hagyományozódásnak köszönhetően 
átkötéseket képeznek a különböző generációk között, 
évszázadokon átörökítve világnézeteket, érvényes-

nek tekintett igazságokat.2 Rajtuk keresztül nem csak 
egyéni, hanem lokális és társadalmi szintű gondol-
kodásmódok ismerhetők meg mint az identitás egyik 
alapvető megnyilvánulási formái.

A kiállítás módszertani elveire a 21. század egyik 
legnagyobb kihívása volt hatással. Az elmúlt évtize-
dekben nyilvánvalóvá vált, hogy a tárlatok már nem 
pusztán frontális ismeretátadó felületek, hanem akti-
vitásterek, ahol a látogató szerepe szinte olyan jelen-
tőssé válhat, mint maga az átadni kívánt információ. 
Emellett napjainkra megkerülhetetlen jelenséggé, 
szinte párhuzamos valósággá vált a digitális kultúra, 
ami a közönség élményvilágát és az információszer-
zés módjait alapjaiban határozza meg. 

A médiapszichológia területéről ismert eredmé-
nyek szerint már a 2000-es évek elején is kimutatható 
volt a különbség a digitális és „o৾ine” élményvilág 
között. A jelenlét-élményt vizsgáló kísérletek már 
ezekben az években is rámutattak arra, hogy a közön-
ség képes annyira a virtuális világ hatása alá kerülni, 
hogy az a non-medialitás illúzióját kelti.3 Az ingerek 
intenzitása miatt az „o৾ine” valóság által nyújtott 
bevonódás-élmények enyhébbnek tűnnek annak elle-
nére, hogy a hatásuk hosszútávon viszont jobban har-
monizál a személyiség valódi szerkezetével.4  Ezért a 
párhuzamosan létrejött digitális dimenzió ellenére to-
vábbra is nagy szerepe van az olyan tapasztalatoknak, 
amik nélkülözik a virtuális kódokat. Különösen meg-
határozó például az „élő” jelenléttel megélt művészeti 
alkotásoknak és esztétikai minőségeknek az élménye. 

1 Boldizsár 2010; Kádár 2013
2 Horváth 2020, 46–60.; Bajzáth 2016, 106.
3 Ilyenkor a résztvevőben nem tudatosul, hogy a környezetét nem egy médium közvetítésén keresztül észleli, például, mint virtuális valóság. 
Bálint 2015, 466.
4 A kiállítások rekreációban betöltött jelentős szerepéről lásd a kanadai és belgiumi gyakorlatot a Covid-19 után receptre kérhető múzeumláto-
gatásokkal kapcsolatban. https://www.ne-mo.org/news-events/article/prescription-museum-visits-to-relieve-covid-19-stress
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Mindezek ismeretében kurátorként olyan tárlat 
létrehozása volt a célom, amihez napjaink digitális 
zajában legnagyobb részt a látogató analóg módon 
kapcsolódik. A koncepció a népköltészeti alkotások-
hoz köthető egyik örökérvényű alapvetésként kezeli, 
hogy a mese beindítja a hallgatóság képzeletét, belső 
képeket alkot, ezáltal mindenki a történet cselekvő 
részese lehet. Amennyiben igaz az állítás, a népme-
se tematikájú tárlatok esetében létrehozható egyfajta 
látogatói-Àow élmény, ami a tapasztalat alapú isme-
retszerzés egyik legmaradandóbb formája.5

Egy régi mesegyűjtés aktualitása

Kivételes helyzetben érzi magát a muzeológus 
akkor, amikor olyan gondosan archivált és adatolt 
gyűjtési anyagokkal szembesül, mint dr. Petánovics 
Katalin feljegyzései. Különösen a Válluson gyűjtött 
népköltészeti kéziratok olvasása közben vált nyilván-
valóvá azok eszmei értéke. Az 1970 és 1974 között 
gyűjtött anyag a néprajzkutató doktori disszertáció-
jához tartozó terepmunka részeként és később önálló 
gyűjtés által vált egységessé. A Vállus summástár-
sadalmának életét feldolgozó munka során találko-
zott a közösség egyik kiemelkedő előadói tehetségé-
vel, az 1906-ban született Benke Jenőné Teréziával. 
A vele kialakított gyümölcsöző kapcsolat eredménye 
a szövegkorpusz, amely az idős summásasszony és 
környezete szellemi néphagyományát őrzi.

Mint újonnan érkezett kolléga, egyik első kérdés-
ként merült fel, hogy az intézmény mikor és hogyan 
reprezentálta korábban ezt a gazdag hagyatékot. Rö-
vid körültekintés után láthatóvá vált, hogy az anyag je-
lentőségét mutatja az is, hogy a Magyar Tudományos 
Akadémia Néprajzi Kutatócsoportjának kiadásában 
önálló, 230 oldalas kötetben jelent meg 1991-ben 
Az elfeledett örökség – Vállus summásfalu népkölté-
szete címmel. Az archivált és a nyomtatásban is meg-
jelent anyag 2021-ben, 30 évvel a kötet megjelenése 
után keltette fel az érdeklődésemet. A kerek évfor-
duló által is ösztönözve kezdett foglalkoztatni egy 
kiállítás gondolata, ami végül 2021 júniusa és 2024 
márciusa között az NKA Magyar Géniusz Program 
pályázatán keresztül valósult meg. 

Kit reprezentál a szöveg?

A kiállítás címe: „Igaz vót ám!” – Egy vállusi 
summásasszony mesevilága. Tartalmát tekintve egy 
ismert személy meseanyagát dolgozza fel, ezért jog-
gal merül fel a kérdés, hogy a címben miért nem sze-
repel Benke Jenőné Terézia neve. A kiállítás szem-
pontjából a szövegek érdekes problémát vetnek fel 
akkor, ha arra vagyunk kíváncsiak, tulajdonképpen 
kinek a szellemi hagyatékát reprezentálják? 

A mese műfaji jellegzetességét tekintve kerek 
egész, logikailag koherensen felépített szóbeli al-
kotás, amiben a csodás és hétköznapi elemek keve-
rednek. Tartalmát tekintve kollektív szellemi érték, 
alkalomhoz kötött szerepe is a közösségi jellegét 
hangsúlyozza. Bár látszólag az előadó és hallgatóság 
között kialakult egyirányú kommunikációs termék, 
a közönség reakciója és értékítélete csiszolja tovább 
az alkotást. Általuk hagyományozódik tovább mint 
így önmagát formáló népköltészeti produktum, tehát 
alkotója gyakorlatilag nincs, szerzője anonim marad.

A kiállításban feldolgozott mesék Benke Jenőné 
Terézia repertoárjába több forrásból kerültek. A kö-
tet bevezetője szerint általánosságban elmondható, 
hogy szűk környezetéből, családon belül az idősebb 
generációtól, a szomszédoktól és falubéli munkaal-
kalmakkor hallott történetek képezik az egyik jelen-
tős szövegcsoportot, amitől eltérő a summásmunkák 
idején hallott variánsok halmaza.6 Csupán feltételezés 
a mesélők életkora alapján, hogy a Válluson elhangzó 
történeteket a település közönsége már korábban is 
hallhatta, ezért Benke Jenőné tudástárába az általuk 
korrigált, szelektált és hagyományozott variáns ke-
rült. A távoli summásmunka-alkalmakon elhangzott 
mesék ugyanakkor Benke Jenőnén keresztül első-
ként is kerülhettek a Vállusi közönség elé, így ezek a 
helyi közösségben kifejezetten új summástörténetek-
ként is hagyományozódhattak általa.

Ez alapján, ha szeretnénk a történeteket közösségi 
eredetük szerint meghatározni, létezhetett egy első-
sorban helyi (vállusi) és kifejezetten summás (mun-
kacsoport) kollektív szellemi hagyatékát közvetítő 
ismeretanyag Benke Jenőné repertoárjában. A kiállí-
tásban ez a csoportosítás azért nem vált hangsúlyossá, 
mert a település közösségében régebb óta jelenlévő 
mesevariánsok is származhattak korábbi summás-

5 A kifejezést Csíkszentmihályi Mihály flow-elmélete nyomán használom. Csíkszentmihályi 1990.
6 Petánovics 1991, 16.
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7 Petánovics 1991, 16.

munka-alkalmakról, így összességében elmondható a 
történetekről, hogy a vállusi summások kollektív me-
seanyagának reprezentánsai.

Eddig a mesék műfaji jellegzetességének kollek-
tív oldala került bemutatásra, azonban fontos látni, 
hogy minden mese esztétikai értelemben választé-
kos nyelvezetű, ugyanakkor meghatározott nyelvi és 
stilisztikai rendszer szerint épül fel. Ebben azonban 
van mozgástere az előadó egyéni kreativitásának is. 
A mesei élmény tekintetében ugyanakkor meghatáro-
zó a mesélő sajátos előadói stílusa, gesztusrendszere 
is. Ettől válik egyedi, megismételhetetlen variánssá. 
A mesemondók karakterét és a meséket mint előadói 
teljesítményeket az egyéniségkutató irányzat hangsú-
lyozza. Itt a fókusz a beszélő mesei repertoárján és 
azon az egyedi megnyilvánulási formán van, ami a 
kollektív tudást a közönség elé tárja. 

A feljegyzések szerint Benke Jenőné Terézia 
előadói tudatosságára utal, hogy meséit külön hallga-
tóság szerint tematizálta. A csak gyermekeknek való 
mesék, a trufák és igaz történetek csak felnőtteknek, 
a tündér- és legendameséket felnőtteknek és gyer-
mekeknek egyaránt szánta. A meseformulákat („vót 
eccer egy…”) tudatosan alkalmazta és saját stílusá-
ra jellemző megoldásokkal is találkozhatunk („Igaz 
vót ám!”, minden szegény fér¿ mesehős neve János).7  
A mesemondás szituációjában a stílusát és gesztusait 
maga a gyűjtő írja le legszemléletesebben: „Halkan, 
kopott hangon mesélt, ha elbeszélő részeket mondott, 
a kukacos banyákat fölemelt hangon szidta, és a pár-
beszédeknél, verses betéteknél a szereplő egyéniségé-
nek megfelelő módon változtatott hangján. Annyira 
kapcsolatot teremtett a hallgatójával, hogyha egy 
szemernyit elfordítottam a fejem, abban a pillanatban 
megállt és kérdezte: »Ne mongyam tovább?«” Ameny-
nyiben ennek az irányzatnak megfelelően tekintünk a 
rögzített mesékre és a mesélő karakterére, a kiállítás-
ban feldolgozott anyag nem csak a summás közösség 
szellemi hagyatékát, hanem egy tehetséges előadó 
személyes mesevilágát is képviseli.

Összességében elmondható, hogy a meseanyag-
nak két értelmezési síkja rajzolódik ki. Láthatunk 
egy társadalmi csoport (summásság) által kialakuló 
réteget, aminek a helyi (vállusi) meghatározottsága is 
lényeges. Ez alkotja a kollektív-lokális dimenzióját a 
történeteknek. Ugyanakkor a mesék variánsaiban rej-

lő egyedi vonások az alkotói teljesítmény jelentőségét 
hangsúlyozzák, mint egyéni (Benke Jenőné Terézia) 
dimenziót. A kiállítás címe ezt az értelmezési módot 
fejezi ki az által, hogy egyedi idézettel utal a történe-
tek előadójára, akit egy közösség reprezentáló tagja-
ként értelmez a tárlatban.

Szakmai előképek

Az irodalmi és szóbeli hagyományban tovább- 
élő mesék élményközpontú feldolgozására az 1970-es 
évektől találunk nemzetközi példákat. Inspirációként 
szolgáltak azok a megoldások, amik intézményként 
vagy állandó kiállításként azóta is működnek, továb-
bá olyan időszaki tárlatok vagy kortárs művészeti 
projektek, amik valamilyen módon kapcsolódtak a 
koncepció célkitűzéseihez. Néhány korábbi megoldás 
említésén túl ezek közül főleg olyan tárlatok jelentik 
a kiállítás előképeit, amik a 2000-es és 2010-es évek 
után keletkeztek. Közös bennük az igény az élmény-
szerű bemutatásra és a közönség bevonására az elva-
rázsolt helyszínek megjelenítésével, a meseszereplők 
életre keltésével és az interaktív eszközök alkalmazá-
sával.

Az egyik legkorábbi és legnagyobb területet ma-
gában foglaló projekt az 1975. április 11-én induló 
Német Meseút, mely a Grimm testvérek munkássá-
gára és szellemi hagyatékára épült. Az út Hanautól 
Brémáig vezeti a látogatókat, ami eleinte 40 várost 
és közösséget kapcsolt össze, mára viszont több mint 
60 állomásból álló regionális programút. Az ehhez 
kapcsolódó múzeumok az élményalapú ismeretátadás 
különböző módszerei alapján építik fel koncepcióikat, 
külön-külön és összefüggően is élményt nyújtva a kö-
zönség számára. 

Hasonló megfontolásból, az élményalapú is-
meretszerzésre törekedve 1998-ban alapították a 
Grimm-házat Steinauban, ahol a hallás, látás és tapin-
tás érzékelésein keresztül léphet kapcsolatba a közön-
ség a Grimm testvérek munkásságával. Az interaktív 
tárlatban nem csak a meseszereplők alakja elevenedik 
meg, hanem a különböző kiadványok és illusztrációk 
bemutatására is nagy hangsúlyt fektetnek. A ritkáb-
ban emlegetett harmadik ¿vér, Ludwig Emil Grimm 
munkássága előtt is külön tisztelegnek az általa alko-
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tott gra¿kák bemutatásával, ami a romantika korsza-
kának egyik meghatározó illusztrátori eredménye.

A nemzetközi színtéren is kiemelkedő hazai példa 
a Pető¿ Irodalmi Múzeum fíliájaként működő Mese- 
múzeum. A Budapest Döbrentei utca 12. szám alatt 
2012-ben megnyitott intézmény Kányádi Sándor kez-
deményezésére, Helmich Katalin szakmai vezető és 
Koczka István látványtervező munkájaként valósult 
meg. Az állandó kiállítás olyan komplex élménytér-
ként épült fel, ahol a látogató aktív résztvevőjévé vá-
lik a tematikának. A gyermekekre koncentráló prog-
ramokat Csörsz Katalin múzeumpedagógus vezeti, 
ezáltal a tér jelentős oktatási funkciót is kapott.8 

A Ciprusi Lefkosiában 2017-ben alapított Me-
semúzeum a ciprusi tündérmeséket, mitológiát és 
hagyományokat hozza közelebb a látogatókhoz, szo-
ros együttműködésben a Systemic Cyprus Institute 
kutatóintézettel. Koncepciójukban nagy hangsúlyt 
fektetnek a mesék fejlődéstörténetének bemutatására. 
Tematikájukra a narratív megközelítés jellemző, a lá-
togatók például saját történeteket alkothatnak és titok-
zatos utakat bejárva, feladatok megoldásán keresztül 
keltik életre a régi történeteket.

A dániai Odense-ben 2016. április 2-án nyílt meg 
a Hans Christian Andersen Mesemúzeum. A 12 nem-
zetközi együttműködés alapján létrejött koncepció 
minden érzékszervet aktivizál. Az elsősorban felnőt-
tek számára kialakított terekben a látás, hallás és ér-
zékelés aktivizálásával vezetik végig az érdeklődőt az 
író fantáziavilágában. A Ville Vau – gyermekek szá-
mára kialakított fantáziavilág alkalmat ad arra, hogy 
egyéni és csoportos látogatáson keresztül drámapeda-
gógiai és művészeti foglalkozásokon vegyenek részt a 
gyermekek. A terek interaktív játékhelyszínekként és 
művészeti stúdiókként egyaránt funkcionálnak.

2018-ban nyílt meg Oxfordban a Story Museum. 
A csoport célja, hogy a Suttogó fa, a Mikrovilág, a 
Történetek városa és az Elvarázsolt Könyvtár terein 
keresztül interaktív módszerekkel szerettesse meg az 
olvasás és a történetmesélés élményvilágát a közön-
séggel. A feldolgozott anyag nem csak az epikus ha-
gyományokat, hanem a kortárs szóbeliséget, mondó-
kákat, dalokat, irodalmat is tartalmazza. Gyűjtőköre 
kiterjed továbbá a színdarabok, televíziós műsorok, 
¿lmek és játékok történet- és kortárs anyagára is.

A Szennai Skanzen állandó kiállításának része a 
Farkas Gergely kurátor által megvalósított és 2020-
ban megnyitott Mesetér–Látványtár, ahol a népmesék 
tárgyi világa elevenedik meg a látogatók előtt. Az in-
teraktív foglalkoztatótérként is működő kiállítás digi-
tális tartalommal is segíti a bemutatott anyag önálló 
feldolgozását.9 

A mesemúzeumok és a mese tematikájú állandó 
kiállítások mellett érdemes néhány példát említeni 
az időszaki kiállítások koncepcióiról is. Esetükben 
jellemző a kortárs megközelítés, a mesék fantáziavi-
lágának és az újraértelmezés lehetőségének hangsú-
lyozása.

2008. november 29. és 2009. április 14. között 
tartották Új-Zélandon a The Enchanted Forest design 
kiállítást, ami a tündérmesék koncepciójára építve el-
varázsolt erdőben elevenítették fel a történetek dra-
maturgiáját és az öltözékek jellegzetességeit. Ugyan-
ebben az évben, 2008. július 14-én nyílt meg és 2009. 
október 18-ig volt látogatható a londoni Victoria and 
Albert Museum-ban a Telling Tales – Fantázia és fé-
lelem a kortárs design-ban című időszaki kiállítás. 
A kortárs design értelmezésében interpretált meseha-
gyomány az erdő tematikájára kialakítva a mítoszok 
és természet kapcsolatát, az Elvarázsolt kastély a 
társadalmi státusz kérdését, a Mennyország és pokol 
terem pedig a halandóság kérdését tárgyalta a törté-
netek tükrében. Hasonlóan az újraértelmezésre szó-
lította fel az alkotókat a   2016. január 15. – április 
16. között megvalósított Fairy Tale Fashion Exhibition 
kiállítás a New York-i Museum at the Fashion Insti-
tute of Technology-ban. A tervezők a 18. század által 
ihletve gondolták újra a meseszereplők viseleteit vagy 
interpretálták a történeteket ruhákon keresztül.

Az interpretációk sokféleségére hozhatók példa-
ként azok az időszaki tárlatok, amik változatos eszkö-
zökkel teremtik meg a mesék világát a látogatók köré. 
Ilyen inspiráló tárlat volt 2017 novembere és 2018 
márciusa között Melbourne-ben az All the better to 
see you with: Fairy Tales Transformed c. kiállítás a 
Potter Museum of Art-ban. Továbbá a 2019-ben Genf-
ben megnyitott The Fairy Tale Factory állandó kiállí-
tás a Musée d’ethnographie de Genève-ben. Illetve a 
2020. február 26-án nyílt meg a moszkvai Tretyakov 
Galériában az orosz tündérmeséket feldolgozó tárlat, 

8 A koncepcióról bővebben: Tóth 2015, 71–47.
9 A koncepcióról bővebben: https://blog.skanzen.hu/2020/03/25/jatekok-szennai-skanzen-meseter-latvanytar/
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Orosz tündérmese: Vasnyecovtól napjainkig címmel, 
ahol az olajfestménytől a ¿lmen át a preparátumokig 
változatos installációkkal várták a közönséget, ki-
emelve a fantázia szerepét az orosz (nép)költészetben. 
Végül a tartui Eesti Rahva Muuseum (Észt Nemzeti 
Múzeum) 2021. február 8-tól május 30-ig rendezett 
kiállítást Once upon a Time címmel a mesebeli erdő 
csodálatos világa köré, ahol a látogatók mesehősök 
nyomába eredve találkozhattak varázstárgyakkal, se-
gítőtársakkal, beszélő állatokkal és különböző próba-
tételekkel. 

A koncepciót meghatározó szempontok

Egy kiállítás létrehozása során a muzeológus álta-
lában a gyűjteményekben őrzött tárgyi anyagot veszi 
alapul mint a muzeális prezentáció kiindulópontját. 
Ebben az esetben a bemutatni kívánt muzeália viszont 
nem elsősorban a kézzelfogható gyűjteményi tételeket 
jelenti. Kérdést vet fel, hogy egyáltalán nevezhető-e 
muzeáliának az írásban rögzített meseanyag, ami tu-
lajdonképpen archivált adatok halmaza.  

Friedrich Waidacher 2011-ben megjelent kézi-
könyve, ami a muzeológia alapelveit tankönyvszerű-
en ismerteti, elhatárolódik attól, hogy a szöveg mint 
bemutatható téma álljon a kiállítás fókuszában.10  
Ezzel szemben foglal állást az irodalmi muzeológia 
tevékenysége a Pető¿ Irodalmi Múzeumban megte-
kinthető kiállítások képében vagy a Széphalmon tag- 
intézményként működő Magyar Nyelv Múzeumának 
eredménye. A szövegekre mint feldolgozható és inter-
pretálható értékek jelentőségére hívja fel a ¿gyelmet 
Frazon Zsó¿a, a Néprajzi Múzeum muzeológusa is 
2013-ban a Magyar Múzeumok online folyóiratában 
megjelent szakmai véleménycikkében, több példát 
is hozva arra, hogy a szöveg a múzeumi prezentáció 
megfelelő médiuma lehet. Például a berlini Buchsta-
ben Museum célkitűzése a város különböző nyilvános 
terein szereplő betűkészlet bemutatása, de a kézírások 
által hangsúlyos kiállítás volt a 2011-ben rendezett 
Architecture without buildings című Erőss Nikolett és 
Somogyi Hajnalka kurátorok által létrehozott és Yona 
Friedmann gondolatait bemutató időszaki kiállítás is. 
Kifejezetten néprajzi tematikájú kiállítás a 2011-es 
EtnoMobil 2.0 és a Tárgyas_Ragozás című projekt, 

ami a gyűjtött tárgyakat a hozzájuk tartozó történe-
tekkel egységben kezelte.11 

Az azóta eltelt években is készültek írott és el-
beszélt szövegekre épülő időszaki kiállítások, amik 
a tankönyvi állítás cáfolataként az utóbbi megközelí-
tést erősítik. Nem kifejezetten irodalmi szövegekkel, 
hanem életút-narratívákkal foglalkozott a 2017-ben 
megrendezett Anna – Változatok székely asszony-
sorsra című időszaki kiállítás a Nemzeti Múzeumban, 
¿ktív, de életszerű variánsait bemutatva a 20. száza-
di női életlehetőségeknek. Továbbá számos életrajzi 
írást és levélrészletet olvashattunk a 2023 decembe-
rében induló Magyar menyasszony című tárlatban is 
ugyanezen a helyszínen. Továbbá ehhez az irányhoz 
sorolhatók a szakmai előképek fejezetben példaként 
felhozott kiállítások is.

Következtetésként levonható, hogy bár a muzeo-
lógia mint prezentációs módszer alapvetően a tárgyak 
bemutatásából indul ki, a gyakorlatban viszont szá-
mos eredményes példa ismert arra vonatkozóan, hogy 
általa a szövegek feldolgozására, interpretációjára is 
van lehetőség.

Ezeknek a módszertani előzményeknek a tük-
rében a meseszövegeket a kiállítás muzeáliáinak, 
azaz maguknak a bemutatott értékeknek tekintet-
tem. A megjelenítés szempontjából azonban egy-
szerre érvényesült az irodalmi muzeológia és Fried-
rich Waidacher felfogása abban az értelemben, hogy 
bár szövegekkel dolgoztunk, mégsem azok vizuális 
megjelenítésére törekedtünk. A meseszövegek írott 
változatai háttérben maradtak, mert nem azok in situ 
szerepeltetése volt az elsődleges cél. Az interpretáci-
ós technikák alkalmazása során olyan eszközökhöz 
is nyúltunk, amik hallás, látás és tapintás alapján 
egyaránt eljuttatja a mesékről szóló információkat a 
látogatókhoz. Ezért a kiállítás koncepciójában megje-
lenő prezentációs tételek az alábbi hierarchia szerint 
csoportosíthatók:

1. A muzeáliák

A kiállítás fókuszában álló, archivált meseszöve-
gek. Olyan írott szövegpéldákká merevített alkotások, 
amik a gyűjtés pillanatában a szájhagyományban élő 
népmesék egy-egy variánsai voltak.

10 Waidacher 2011, 175.
11 http://archiv.magyarmuzeumok.hu/tema/1589_betu_a_falon#_ftn1
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2. Műtárgyak
A Balatoni Múzeum néprajzi gyűjteményében őr-

zött olyan műtárgyak, amik nem kifejezetten a vállusi 
summások életmódjához kapcsolódnak, de koruk és a 
társadalmi kontextusuk által képesek reprezentálni a 
summásság tárgyi világát. A mezőgazdasági munkák 
eszközei, viseletdarabok és személyes tárgyak kerül-
tek közülük a kiállításba.

3. Demonstrációs eszközök

Olyan elemei a kiállításnak, amik restaurálás út-
ján vagy hiteles másolatként képviselik a summások 
tárgyi világát vagy interpretálják a mesék világának 
egyes jeleneteit. A látogatók kapcsolódhatnak hozzá-
juk, megérinthetik, meghallgathatják vagy kipróbál-
hatják őket. Legnagyobb volumenű demonstrációs 
tárgy a summások ingázó életformáját szimbolizáló 
lőcsös szekér, a felpróbálható viseletdarabok és a me-
sék egy-egy szereplőit ábrázoló fából faragott szob-
rok.

4. Játékelemek

A hitelességre nem törekvő eszközök, egyfajta 
használati eszközként értelmezhetők. Önmagukban 
nem hordoznak információt a kiállítás témáját illető-
en, a tárlatban alkalmazva viszont a megismerés fo-
lyamatát támogatják. Ilyen elemek legnagyobb szám-
ban a harmadik teremben találhatók, a hét próbatétel 
játékelemeiként. Csak néhány példa a feladatok közül: 
a logikai próbatétel megoldásához szükséges külön-
böző méretű ördöglakatok, a türelem próbatételéhez 
szükséges fakockák és facsipeszek, illetve a kitartás 
próbájához tartozó labirintus.

A kiállítás koncepcióját ezeknek az elemeknek 
a térbeli összeszervezése alkotja olyan módon, hogy 
a kiállítás főbb célkitűzései érvényesüljenek. Ehhez 
módszertani alapelvként kezeltem a már hivatkozott 
megállapítást, ami szerint a muzeális kiállítás teljesen 
új valóságot teremt, tehát minden kiállítás rendelke-
zik saját realitással, amiben a megfogalmazott üzenet 
találkozik a látogató alakításra váró valóságával.12 

Mindez bátorított arra, hogy megkeressem a népme-
sék egyik legsajátosabb vonását és ez alapján épüljön 
fel az a térkoncepció, ami hordozni képes a bemutatni 
kívánt szöveganyagot.

A koncepció tulajdonképpen egy művészetelmé-
leti szabályszerűségen nyugszik, ami szerint minden 
művészeti tevékenység lényegi eleme az esztétikai 
kódolás és ennek a kódrendszernek az értelmezési le-
hetősége. Nincs ez másként a népmesék esetében sem. 
A mesemondó az általa létrehozott mesét a különböző 
esztétikai kódokon keresztül érzelmek hordozójává 
teszi. Az alkotás hatása attól függ, hogy mennyire 
sikerül a beszélőnek úgy kódolni a történetet, hogy 
az találkozzon a hallgatóság lelki világával. Megfe-
lelő dekódolás által a közönség teljes ¿gyelemmel a 
történetre koncentrál. A történet ilyen fajta átélése a 
bevonódás, a történet képzeletbeli átélése, a részévé, 
akár főszereplővé válás.13

A látogató mint főszereplő

A szájhagyományban élő népmesék világa nem 
értelmezhető a közönség ¿gyelembevétele nélkül. 
A mesélővel szimbiózisban többek között ők végzik 
el a történetek korrekcióját és a hagyományozódás is 
rajtuk keresztül történik. Annak ellenére, hogy a nép-
mese alapvetően felnőttek által előadott és hallgatott 
műfaj volt, a közönség összetétele időnként lehetett 
vegyes életkorú. Ahogy Benke Jenőné Terézia esete 
is mutatja, a mesélő ilyekor alakított a repertoáron, 
kifejezetten a gyermekeknek szánt történeteket me-
sélte el. Felfogása szerint tartalmilag ugyanis külön-
böztek a felnőtteknek való és a gyermekek számára is 
feldolgozható történetek.14 Ebből látható, hogy a tör-
ténetmesélés szituációjában maga a mesélő is megha-
tározta a célközönségét. Teri néni például ösztönösen 
ráérzett arra a problémára, hogy melyik mese hogyan 
épülhet be előnyösen a gyermeki tudatba.

Ezzel a kérdéssel a fejlődéslélektan szakemberei 
is régóta foglalkoznak. A mesék személyiségfejlődés-
re gyakorolt hatásával kapcsolatban ma már tudjuk, 
hogy az életkornak megfelelően előadott történetek-
nek leghangsúlyosabb szerepe körülbelül a gyermek-
kor 2 és 7 éves kora között van. Ebben az időszakban a 

12 Waidacher 2011, 157–159. 
13 Magyar Néprajz V. 1988, 20–25.
14 Petánovics 1991, 16.
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fantázia, a belső képek felidézésének képessége rend-
kívül intenzív és az asszociációs képesség ekkor a 
legmeghatározóbb. A gyermek ilyenkor a legfogéko-
nyabb a játékon keresztül véghezvitt, tapasztalat ala-
pú tanulásra és a világot rendszerező, értékrend alapú 
szabályszerűségek tudatosítására. Különösen az óvo-
dás korra jellemző az a fajta gondolkodás, ami mági-
kus elemekre, hiedelmekre épül. Ebben az időszakban 
a gyermeki tudatban különböző dolgok egymásra ha-
tást gyakorolnak és a hiedelmek szerepe olyan nagy, 
hogy egzakt tudás nélkül is magyarázatot nyújtanak 
az őket körülvevő világra.15

Mivel a gyermekkorban a mesék által elsajátított 
asszociációs képességek végigkísérik a felnőttkort, a 
kiállítás célközönsége az a korosztály, akikre az a mű-
faj legnagyobb hatást gyakorol és a felnőtt látogató, 
akibe a hatása már beépült. A koncepció szerint ah-
hoz, hogy a kiállítás eredményesen közvetítse a meg-
határozott üzeneteket a két látogatócsoport felé, a tar-
talom kifejezésének és a látogató interpretációjának 
dinamikus kapcsolatban kell állnia. Ezt fejezi ki a fel-
nőtt és gyermek látogatócsoport közötti aktív viszony, 
amit a tárlat felépítése motivál. Ahogy a gyermek sem 
tudja kizárólag egyedül megérteni a világot, úgy ez 
a kiállítás is akkor nyújt valódi élményt, ha a felnőtt 
hajlandó a tárlat aktív szereplőjévé válni úgy, hogy a 
gyermekkel párbeszédben megy végig a kiállításon. 
Aktivitásuk alapján az alábbi táblázat foglalja össze a 
két korcsoport jelenlétét. (1. táblázat)

A táblázatban csoportosított információhordozók 
azok a felületek, amikkel a látogatók közvetlenül kap-

csolatba lépnek a látogatás során. Olvasható és hallha-
tó szöveges adatot ezek közül a tablók és audiofelvéte-
lek hordoznak, a műtárgyak, demonstrációs eszközök 
és játékelemek értelmezéséhez az asszociációs kész-
ségekre van szükség. 

A frontális ismeretátadás eszközeiként értelmez-
hetők az autentikus eszközök (műtárgyak és audio-
felvételek), továbbá a szöveges információhordozó 
eszközök mint a tablók. Ezek értelmezéséhez a felnőtt 
korosztály közreműködése indokolt. Ezekhez a gyer-
mekkorú látogató nem tud közvetlenül kapcsolódni, 
ezért a felnőtt kísérő mint mediátor szerepel a kon-
cepcióban. A várakozások szerint tablókon feltüntetett 
szöveget a felnőttek közvetítik a gyermekeknek, a mű-
tárgyakról mesélnek, az audiofelvételek esetében pedig 
értő ¿gyelemmel segítik a gyermekek mesehallgatását. 
Ezekben az esetekben nagy szerepet kap a beszélgetés, 
a közös ¿gyelem, a kérdések és válaszok cseréje. A de-
monstrációs eszközök és a játékelemek a kiállított téte-
lek olyan csoportja, amikhez a látogatók  korosztálytól 
függetlenül közvetlenül kapcsolódhatnak. Az ikonikus 
elemekként is meghatározható tárgyak, mint a szekér, 
amire felmászhatnak, a ruhákat, amiket felpróbálhat-
nak, a varázsmesét feldolgozó teremben pedig inter-
aktív játékeszközök, amikkel foglalkozhatnak.16 Itt 
elsősorban a gyermekkorosztály aktivitására épül a 
koncepció, a felnőtt részvétel inkább egyfajta támogató 
szerepet jelent. Amennyiben a felnőtt és gyermekkor-
osztálynak eredményes az együttműködése, a kiállítás 
által megfogalmazott üzenetek mindkét csoport által 
értelmezhetőek. 

15 Piaget – Inhelder 2004; Kádár 2013, 22. 
16 Waidacher 2011, 174.

1. táblázat

A látogatói szerep 

Információhordozók Gyermek Felnőtt Aktivitás jellege 

Muzeáliák 1. (audiofelvételek) passzív figyelő passzív figyelő hallgatás 

Műtárgyak aktív figyelő aktív beszélő beszélgetés 

Muzeáliák 2. (tablók, feliratok, leírások) aktív figyelő aktív beszélő beszélgetés 

Demonstrációs eszközök aktív cselekvő passzív figyelő játék 

Játékelemek aktív cselekvő passzív figyelő játék 
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A bevonódás mint vezérfonal 

Mindenki számára ismerős élmény a bevonódás 
folyamata, ami akkor érvényesül igazán, ha egy él-
mény képes teljesen lekötni a ¿gyelmünket. Minél 
inkább bele tudunk merülni egy történetbe, annál na-
gyobb élvezetet találunk benne és annál mélyebb ha-
tást gyakorol ránk. Azok az információk és élmények, 
amik a bevonódás során érnek bennünket, sokkal 
tartósabban maradnak velünk és épülnek be a tuda-
tunkba.17

Az irodalmi élmények például jellegzetes 
„transzportáció” élményt nyújtanak, ahonnan visz-
szatérve a közönség tulajdonképpen már nem ugyan-
az a személyiség, mint előtte. A történetolvasás és a 
mesehallgatás egyazon mentális folyamatát Green 
és Brock fogalmazta meg a ¿gyelem, az érzelem és 
a képzelet sajátos egymásra hatásaként és intenzív 
jelenléteként.18 Ilyenkor egyfajta beszűkült tudatálla-
pot jellemző, ami a három tényező hatására egy ¿k-
tív világban tartja az olvasót vagy hallgatóságot. Ez 
a transzportáció automatikusan és nehézségek nélkül 
jön létre akkor, ha a történet eléri a közönség bevo-
nódását.

A bevonódás folyamata az empátiára épül, a ha-
sonlóság felismerésére, megértésére és a hallottak, 
látottak, tapasztaltak integrálására a saját élményvi-
lágba. A szereplők vagy az események önmagunkra 
való vonatkoztatásával éri el a történet azt a hatást, 
hogy a közönség nyitottá válik annak befogadására, 
az azzal való azonosulásra és a bevonódásra. Amikor 
egy történetet látunk vagy hallgatunk, tudattalanul is 
keressük az azonosságokat saját belső világunkkal. 
A bevonódás folyamatában a történet mentális mo-
delljét hozzuk úgy létre magunkban, hogy abban mi 
is szereplőkké válunk egy-egy szereplővel való azo-
nosulás által.19

Ahhoz, hogy a kiállításban a látogató a lehető 
legjobban átélje a bevonódás élményét, olyan vezér-
fonal meghatározására volt szükség, ami a célközön-
ség számára könnyen értelmezhető. Így alakult ki 
az egésztől a részek felé haladó, hármas tértagolású 
térszerkezet, amiben tematikailag és vizuálisan is jól 
elkülönülnek az egységek. A szakaszokat összekö-

tő közös fogalom az „utazás” lett. A helyváltoztatás 
ilyen formája a kiállítás több dimenziójára egyaránt 
utal. Egyrészt a summások életformájának egyik 
meghatározó momentuma a térbeli mobilitás és idő-
beli ciklikusság, egyfajta ingázás. Másrészt utazáson 
vehetnek részt a látogatók a mesék világába is, amit a 
termek tematikája épít fel. A summások hétköznapi 
világában megismerjük a történetmesélés szituáció-
ját, egy olyan képzeletbeli kaput, amin keresztül út-
nak indulhatunk a mesék birodalmába. A következő 
terem, a Sötét Erdő ezt a ¿ktív világot teremti meg, 
ahol a summásokkal lefekvés előtt, mintegy félig 
éber, félig álom atmoszférában találkozhatunk. Itt a 
félhomályban hallhatók a mesék, megelevenednek 
egyes meseszereplők és a látogató, ha ellazul és ¿gyel, 
megélheti akár az átlényegülés mint jelképes utazás 
tudati tapasztalatát is. A harmadik terem, a Fekete 
Király Birodalma olyan világ, ahová a látogató mese- 
szereplővé átlényegülve érkezik. Ő a főhős, akinek 
célja és nehézségei vannak. Ahhoz, hogy olyan mese- 
szereplővé váljon, akinek saját mesehősneve van, ki 
kell állnia hét próbát. Egyfajta utazás ez is, térbeli és 
belső fejlődési út, aminek a végén a király trónja elé 
állhat az illető. Amennyiben összerakja a hét feladat 
által nyert szavakból saját uralkodói nevét, a jelképes 
transzformáció lezárul, saját uralkodói nevével elfog-
lalhatja helyét a trónszékben.

A játék mint a bevonódás eszköze 

A kiállítás koncepciójában nagy hangsúlyt kap a 
játék mint az emberi tevékenység egyik olyan sajátos 
formája, ami minden életkorban aktuális. Felfogásunk 
szerint a játékon keresztül a valóság olyan formában 
ragadható meg, hogy az kényszer nélkül beépül az is-
mereteink közé. Ezért a kiállítás tematikájába olyan 
akciókat terveztünk, amik játékos módon segítik az 
információk befogadását. A termek tematikáját te-
kintve elsőként a látás, a hallás, majd a tapintás ta-
pasztalatai kerülnek előtérbe.

A játékok a koncepció vezérfonalára, az „utazás” 
motívumára épülnek. Ha az egész tárlatot egy játé-
kos keretbe szeretném helyezni, akkor röviden úgy 

17 Busselle – Bilandzic 2009, 321–347.; Green – Brock 2004, 311–327.
18 Green – Brock 2004, 325.
19 Bálint 2015, 473.
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20 Bővebben: Molnár 2022, 15–23.

foglalható össze a feladat, hogy: „Utazzunk el a sum-
másokkal a meseerdőbe, ahol találkozunk Jánossal, 
a szegénylegénnyel, majd a próbatételeken keresztül 
jussunk el az útján a király trónja elé. Az utolsó fel-
adat, hogy összerakjuk saját uralkodói nevünket és 
foglaljunk helyet a királyi trónban.”

Ezt a játékot a kiállítás tematikájának megfelelő-
en kisebb akciók tagolják, amik tartalmi informáci-
ókhoz segítik közelebb a látogatót. Az első teremben 
a summások életmódjához kapcsolódó feladatok, a 
meseerdőben a meseszövegek konkrét példáihoz, a 
Fekete Király birodalmában pedig további népkölté-
szeti alkotásokhoz kapcsolódnak feladatok. Az akci-
ók kidolgozásához, akárcsak a célközönség megha-
tározásához Jean Piaget elmélete nyújtott segítséget. 
Az általa meghatározott játékattitűdök jelennek meg 
a terekben egy-egy feladat során. Ugyanakkor annak 
ellenére, hogy a kiállítás célközönsége a 2–7 éves 
korosztály, nem csak a rájuk jellemző játékformációk 
jelentek meg a tárlatban, hanem az egész kisgyermek-
kort lefedő és a továbbiakban bemutatott játékmódok.

1. Explorációs feladatok
A 0–2 éves korig jellemző játékattitűd az érzék-

szervekre és a mozgás, mozgatás örömére fekteti a 
hangsúlyt. A 3. terem hétpróbás koncepciójára jellem-
zők az olyan megoldások, ahol a tárgyak érzékelése, 
formák mozgatása, ¿nommotorikára épülő készségek 
alkalmazása van a középpontban. A teljesség igénye 
nélkül néhány példa a szükséges készségekre, felada-
tokra és az általuk megismert népköltészeti műfajokra:20 

(2. táblázat)

2. Szimbolikus játékok
A 2–7 éves korosztályra jellemző, hogy képes 

az adott cselekvéstől eltávolodni úgy, hogy tud hely-
zeteket, dolgokat a képzelet segítségével új, a való-
ságtól eltérő tartalommal behelyettesíteni, ez által 
kettős tudatot létrehozni. A szerep- és asszociációs 
játékok ekkortól jellemzőek, a kiállításban ezek kap-
ták a legnagyobb hangsúlyt, például:

Átlényegülés: Szekeres beöltözés

Az első teremben a mesék társadalmi környeze-
tének bemutatása során a summások csoportjához 
kerültek közelebb a látogatók. Az utazást jelképező 
szekér és a szekér mellé helyezett ruhásláda az arra 
való felkészülést inspirálja. Innen válogathatnak ru-
hát magukra az érdeklődők és beöltözve summásnak 
kipróbálhatják a szekér lehetőségeit. Ezen az állo-
máson érkezik a kérdés, hogy ha el kellene indul-
ni egy helyre, ahol nincs elektromosság, mit vinnél 
magaddal? Sorolj fel három dolgot, ami leginkább 
hiányozna.

Asszociációs játék: szereplők felismerése és
a szobrok mint jelenetek

Az első terem egyik hangsúlyos pontja Benke 
Jenőné Terézia képzeletbeli mesemondó széke a hall-
gatósággal. Az itt bemutatott rövid életút, a történet-
mesélés alkalma és a néprajzi gyűjtés mint szituáció 

Készség Feladat Népköltészeti műfaj 

Kitartás 
A gonosz boszorkány elrabolta a kisbaba álmát: Vezesd a 

golyót a labirintusban az álmok birodalmába. 
Altató 

Leleményesség 

Éjszaka a lakásban járt a lidérc és mindent szétdobált: 

Tapintsd meg a tárgyakat a dobozban és találd ki, mik 

lehetnek azok. 

Közmondás 

Türelem 
A szélvihar elfújta a templom tornyát: A facsipeszek 

segítségével építsd fel a fakockákból újra. 
Népi imádság 

Logika 
A pandúrok a betyárok nyomában vannak: Oldozd ki az 

ördöglakatok segítségével a lovaikat. 
Betyárnóta 

 

korosztályra jellemző, hogy képes az adott cselekvéstől eltávolodni úgy, 

hogy tud helyzeteket, dolgokat a képzelet segítségével új, a valóságtól eltérő tartalommal 

behelyettesíteni, ez által kettős tudatot létrehozni. A szerep

jellemzőek, a kiállításban ezek kapták a legnagyobb hangsúlyt, például:

Átlényegülés: Szekeres beöltözés

Az első teremben a mesék társadalmi környezetének bemutatása során a summások 

Az utazást jelképező szekér és a szekér mellé 

érdeklődők és beöltözve summásnak kipróbálhatják a szekér lehetőségeit. Ezen az állomáson 

ociációs játék: szereplők felismerése és

Az első terem egyik hangsúlyos pontja Benke Jenőné Terézia képzeletbeli me

gyűjtés min

kompozíciókban különböző mesekarakterek felismerése a cél. A megoldást kártyák rejtik,

mintegy előkészítve a következő asszociációs feladatot.

2. táblázat
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bemutatása után a vitrinekben található viseletek 
már nem kifejezetten a summástársadalom tárgyi vi-
lágát mutatják be. Átvezetésként a mesék birodalmá-
ba itt a kompozíciókban különböző mesekarakterek 
felismerése a cél. A megoldást kártyák rejtik, mint-
egy előkészítve a következő asszociációs feladatot.

A Sötét Erdőben a hallás készségére érdemes 
támaszkodni, itt hallható a mesegyűjtés egy-egy 
példája. A ¿gyelmes hallgatóság a tárgyalkotó mű-
vészek által létrehozott szobrokon egy-egy me-
seszereplőt vagy fontos tárgyat ismerhet fel a hallott 
történetekben. Az ehhez társított értelmezésekkel a 
kiállításvezetőben játszhatunk tovább.

3. Szabályjátékok
A szabályjátékokra való fogékonyság a 8 éves 

és az azt követő korosztályra jellemző. Ebben az 
életkori szakaszban a feladok különböző szabályok 
felismerését és azok megalkotását jelentik. A kiál-
lításvezetőben feldolgozott és a summástársadalom 
életmódjára vonatkozó feladat például az összefüg-
gések meglátása a summások és kortárs élethelyzetek 
közt. Erre mutat rá a kiállításvezetőben létrehozott 
feladat, ami arra ösztönzi a látogatót, hogy ismer-
jen fel párhuzamokat a külföldre ingázó kamionos, a 
szezonálisan kint dolgozó hajóács és az időszakosan 
letelepedő angliai szakács életmódjában. 

A 3. terem hétpróbás koncepcióját összefogó 
vezérfonal játéka is ettől az életkortól értelmezhető 
igazán. Minden próbatételnél találkozik a látogató 
2–3 kifejezéssel, amiből egyet-egyet választva a vé-
gén a király trónja előtt megalkothatja saját uralko-
dói nevét.

Ezután a néhány szemléltető példán túl a játé-
kokról összegzésként elmondható, hogy a feladatok 
és a tapasztalat alapú tanulás között nagyon vékony 
a határ. Az átadni kívánt információcsoportokhoz 
rendelt akciók önállóan is értelmezhető játékok, 
ugyanakkor egymással szerves egészet alkotva ve-
zetik végig a látogatót a kiállításon. A térkialakítás 
mellett a kiállításvezetőben továbbgondolt feladatok 
teszik teljessé a koncepciót és viszik el a kiállítást 
mint kommunikációs műfajt az élménypedagógia te-
rülete felé.

Összegzés helyett: egy elmélet
közösségi megvalósítása

Egyetlen kiállítás sem értelmezhető pusztán 
egyéni teljesítményként, akkor sem, ha az alapokat, 
az elméleti kereteket és a koncepciót a muzeológus 
dolgozza ki. Ebben a kiállításban különösen érvé-
nyes volt az a szemlélet, ami tárlatokat – akárcsak a 
népmeséket – kollektív alkotásként kezeli. A kiállítás 
megvalósítása során a múzeum közösségi jellegének 
érvényesítése volt a cél, mert véleményem szerint a 
koncepció így vált organikussá abban a társadalmi 
környezetben, ahol hasznos szereplő kívánt lenni.

A projekt célja ezáltal nem csak egy szakmai 
produktum megvalósítása volt, hanem a közössé-
gi részvételen alapuló működés egy kísérlete helyi 
szakemberek bevonása által. A feldolgozott népme-
séket helyi kulturális örökségként értelmezve szó-
lítottam meg a környék kiemelkedő szakembereit, 
mint a Hintómúzeum és restaurátorműhely mun-
katársait Varga Zoltán vezetésével, a helyi fafaragó 
közösséget Bereczky Csaba mesterrel, a Keszthelyi 
Babavarró Klubot Molnárné Riskó Erzsébet szer-
vezésében, Dóra Áron etnográfust és mesemondót, 
továbbá feleségét, Hidas Gabriella népi énekes peda-
gógust azért, hogy közreműködjenek a megvalósítás-
ban. Részvételüket és munkájukat nem lehet eléggé 
megköszönni. A szélesebb körű együttműködésen 
túl megtisztelő volt dr. Petánovics Katalin szemé-
lyes jelenléte, aki vállalta a szakmai lektor szerepét 
a tablószövegekkel kapcsolatban. A látványterveket 
és a design gra¿kai részleteit Laza Péter és Burucs 
Szabolcs kivitelezte, a szövegeket Bujtor Katalin, a 
fotókat Novák Csaba gondozta. A koncepció formai 
megjelenítését és a kiállításépítéssel kapcsolatos 
szakmai munkát Jordán György, Lehmann Ágnes és 
Kaszás Judit végezte el. 
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Csenge Molnár

The fairytale world of a ¿eld worker woman from Vállus.
Methodological principles and tools for the experimental presentation

of a collection of folk tales

The study presents the methodological 
background of a temporary exhibition entitled 
„The fairytale world of a ¿eld worker woman 
from Vállus” in Balaton Museum. As the basic 
idea that inspired the exhibition, it describes 
how and why the folk tale can be interpreted as 
an element of collective and personal identity. It 
points out the methodological challenges arising 
in connection with the processed source texts, 

especially the issue of the visual and experi-
mental presentation of the texts. As a solution, it 
describes the way of organizing space, more pre-
cisely the connection of narratives, spaces and 
spatial elements. Furthermore, the development 
of experience elements coordinated with the 
age characteristics of the target audience, 
which also functions as tools for experience- 
based knowledge transfer. 

5. kép: 
Ördöglakat és varázscsomó mint a logika próbatétele. 

Fotó: Molnár Csenge

6. kép: 
Egy látogató saját mesehősneve. Fotó: Molnár Csenge
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